EP71:	장난감 요정
	Toy Fairy

Tao/Mumu:	붕~ 붕붕~
	Rev~ Rev Rev~~

Tao:	(off) 타오가 지나갑니다~ 
	Tao's passing by.

SE:	탁!
	

Tao:	엥?
	Huh?

Shoowey:	(off)이쪽은 내 구역이라구.
	Wait! This is my territory.

Tao:	그런게 어디있어! 지나갈꺼야!
	There's no territory. I'm going to pass through.

Mumu:	슈잉군! 길을 여시게! 
	Shoowey, open the gate!

Shoowey:	안돼 안돼! 이 뒤는 나의 지정구역이라구. 들어오려면 통행세를 내야 해.
	No, no! It's my territory past the gate. If you want to pass, you have to pay a toll.

Tao:	정 그렇다면 할 수 없군./(호)
	That's it. I've had it!

Shoowey:	(겹)히~
	Hm!

Tao:	(호)/짠~!!
	Ta-da!

Shoowey:	엥?
	Huh?

Tao:	공격이닷!! 헤헤헷~
	Attack! (Laughter)

Shoowey:	우왓! 타오, 너! 가만두지 않겠다!
	Ahh! Tao, I'm going to kick your butt!!!

Mumu:	(겹)크흐흐흐~
	(Laughter)

Tao:	헤헤헤~ 악당을 물리쳤다~/ 히히~
	(Laughter) We defeated the enemy!

Mumu:	우헤헤헤~/ 통쾌하구만 친구!
	(Laughter) Good job, my man!

Tao/Mumu:	우엑!!
	Ahh~~

Shoowey:	받아랏! 침입자들아!
	Take that, intruders!!!

Jasmine/Polley:	(호흡)
	Hm!

Tao/Mumu:	작전상 후퇴~!! 헤헤헤~
	Strategic retreat! (Laughter)

Shoowey:	게 섯거라~!
	Stop right there!

Jasmine:	에휴..참..
	Jeez~

Polley:	포리 포리..
	Polley Polley.

Shoowey:	(off)치사하다, 2 대 1 이라니!!
	Two-to-one, it's not fair!!!

Tao:	거기서랏!
	Stop!

Mumu:	항복하시겟!!
	Give up, Shoowey!

Kiki:	부엉 할머니께서 어서 오라셔! 곧 저녁먹을 시간 이야!
	Mrs. Owl wants everyone in the kitchen. It's time for dinner.

Tao/Shoowey/Mumu:	(호흡)
	Huh?

Tao:	그러고보니 슬슬 배가 고프다..
	Now that he mentioned it, I’m kind of hungry.

Tao:	헤헷~ 좋아!/ 밥먹고나서 승부를 내자구!
	(Giggle) Fine. / We'll continue the battle after dinner.

Shoowey:	빨리가자!
	Let's go!

Tao:	(off)꼴등은 당근먹기!!
	The last person has to eat carrots!

Adlib
	와아~~ 등등
	Yeah!

Jasmine:	어?
	Huh?

Jasmine:	(off)세상에..(가더빙에 없음)
	Oh my god!

Jasmine:	얘들아! 그냥 가면 어떡해! 
	Guys, you can't leave like this!!

Tao/Shoowey/Mumu:	응?
	Huh?

Shoowey:	어떡하긴 뭘 어떡해? 어차피 내일 와서 다시 놀건데!
	Why not? We're going to come back and play with them tomorrow.

Mumu:	그러네, 친구. 고대로 놔두고 내일 고대로 와서 놀거 아닌가? 다시 꺼내기도 귀찮다네.
	Yeah, you're right. If we leave it out, we can just pick it up tomorrow. It's too much hassle to take them out again.

Tao:	(겹/호)/응응!!
	Yeah~

Shoowey:	꼴등이 당근먹기 내기다~!
	The last person eats carrots!

Tao:	반칙이얏!
	Wait up!

Jasmine:	(호)/ 휴우...
	(Sigh)

Polley:	포~리~
	Polley~

Tao/Mumu:	드르렁~
	(snoring)

Toy Fairy:	(off/호흡) 케케...
	Ke ke~

Toy Fairy:	(호흡)케케 
	Ke ke~

Tao:	(off)잘 먹었습니다~
	Thank you.

Mumu:	(off)놀이방 가세나~!
	Let's go to the play room!

Shoowey:	야, 타오! 물총싸움의 결판을 내자!
	Tao, let's finish our water pistol fight!

Tao:	바라던 바야!
	It's just what I had in mind.

Tao/Shoowey/Mumu:	엥?
	Huh?

Tao:	(off)장난감이 다 어디로 갔지?
	Where did all our toys go?

Mumu:	그러게 말일세..
	I don't know.

Jasmine:	무슨 일들이야?
	What's going on?

Tao:	(겹)음? 어제 가지고 놀던 장난감들이 사라졌어..
	Huh? All our toys from yesterday are gone.

Shoowey:	아예 싹! 없어졌다니까!
	They're all gone.

Kiki:	이게..혹시?
	Maybe…

Kiki:	예전에 읽은 동화책에 장난감 청소 요정이 있었거든?..
	I read about a Toy Fairy in a book once.

Tao/Shoowey/Mumu:	뭐라구? 
	A what?

Shoowey:	장난감 청소 요정이 뭔데?
	What's a Toy Fairy?

Kiki:	으응, 장난감을 어지럽혀 놓으면, 밤에 장난감 청소 요정이 몰래 와서 다 가져가 버린데.
	Well, if you leave your toys out, the Toy Fairy comes at night and takes all your toys.

Kiki:	(off)장난감을 정리정돈 안해놓으면 자주 없어지는 이유가 그래서래.
	That's why toys keep getting lost if you don't organize them.

Tao:	그럼 그 장난감 청소 요정은 어디에 살지?
	Then where does this Toy Fairy live?

Kiki:	글쎄..
	I don't know…

Tao:	으음../(문득 생각난듯)그래! 나이가 제일 많은/ 신선나무님은/ 뭔가 알고 계시지 않을까?
	Um…./ Yeah, The Wizard Tree is the oldest around here. / I bet he knows something.

Shoowey:	그럼 빨리 가보자구!
	Let's go ask him!

Mumu:	(겹/호)
	(Running)

Wizard Tree:	그래, 장난감 요정이 살고있는 곳을 알고싶다 고?
	So you want to know where the Toy Fairy lives?

Tao:	네! 저희는 꼭 장난감을 되찾고 싶어요.
	Yes. We really want to get our toys back.

Wizard Tree:	하지만, 거기까지 가기엔 너무 힘들텐데..
	But, it's very difficult to get there.

Mumu:	괜찮사옵니다! 저희는 해낼 수 있사옵니다! 그렇지 않나, 친구? 
	It's okay. We can do it! Right, my man?

Shoowey:	어어? /그, 글쎄;;
	Huh? / I guess….

Tao:	가르쳐주세요! 저희는 꼭 장난감을 되찾고 싶다구 요.
	Please tell us. We really want to get our toys back.

Wizard Tree:	허허..이거 참../ 그럼 알려주마.
	(Chuckles) Alright. / I'll tell you.

Wizard Tree:	장난감 요정은 신선학교 저편의 구름 위로 솟아있는 봉우리 위에 살고 있단다.
	The Toy Fairy lives at the top of the mountain peak on the opposite side of the gate of the Wizard Academy.

Wizard Tree:	하지만 구름 위로는 더 이상 근두운의 힘을 빌릴 수 없을 테니 걸어서 가야한단다. 잘 다녀오너라..
	But you can't ride the Flying Cloud above the clouds, and you have to walk up. Good luck on your journey.

Tao/Mumu/Shoowey:	네~!
	Thank you~

Tao/Mumu/Shoowey:	(호)
	Hm!

Shoowey:	뜨아~/ (off)저기까지 걸어가야 하는거야?
	(Gasp) / We have to walk all the way up there?

Shoowey:	헥..헥..내가 /고작 장난감 때문에 이 생고생을 해야하느냐고~
	(Heavy breathing) I can't believe I'm doing this for lousy toys.

Mumu:	겨우 이정도로 지친겐가? 
	You're tired already?

Shoowey:	무슨 소리! 내가 속도를 내면 넌 내 발끝도 못따라온다구.
	What're you talking about? You can't keep even up if I walk fast.

Mumu:	뭐시라? 
	What??

Shoowey:	잉? 해볼까?
	You want to compete?

Tao:	헉..헉..
	(Heavy breathing)

Shoowey/Mumu:	우아아아아!!!
	AH~~~~~~

Tao:	에...
	(Heavy breathing)

Tao:	헉..헉../ 응?
	(Heavy breathing) / Huh?

Shoowey:	헉, 헉, 내가 이겼지? 헉헉
	(Heavy breathing) I won!

Mumu:	헉헉, 무, 무슨 소리
	(Heavy breathing) Says who!

Tao:	아, 얘들아, 저기인가봐!
	Huh? Guys, that must be it!

Shoowey/Mumu:	(겹)헉..학...헥../잉? 어디??
	Huh? Where?

Shoowey:	(off)집이있네?
	There's a house.

Tao:	..계세요..?/아무도 안계세요? 아무도 없나봐? 
	Hello? Anyone home? I think it's empty.

Shoowey/Mumu:	(겹/호흡)
	Wow~

Tao/Mumu:	우와...
	Whoa~

Shoowey:	(off)장난감들이 엄청 많구만~
	There are so many toys here.

Toy Fairy:	(off)누구냐!!케케
	Who's there! Ke ke!

Tao/Shoowey/Mumu:	헉!
	(Gasp) / We have to walk all the way up there?

Toy Fairy:	(호흡)케케~
	Ke ke!

Tao:	혹시, 장난감 요정님이세요?
	Hi. Are you to Toy Fairy?

Toy Fairy:	그렇다! 너희들은 누구냐? 케케
	Yes. Who are you? Ke ke~

Tao:	저희는 잃어버린 장난감을 찾으러온 /신선학교 학 생들이예요.
	We are students at the Wizard Academy. We came to find the toys we lost.

Toy Fairy:	장난감? 케케/ 장난감을 찾으러 여기까지 왔다구? 케케 
	Toys? Ke ke! / You came all this way to find your toys? Ke ke!

Tao/Shoowey/Mumu:	네!
	Yes!

Toy Fairy:	어떻게 여기를 찾아 냈는진 모르겠다만, 너희들 장난감은 돌려줄 수 없다!케케
	I don't know how you found me. But I can't give your toys back! Ke ke!

Tao/Shoowey/Mumu:	에엣?
	Huh?

Tao:	왜요?
	Why not?

Toy Fairy:	너희들은 장난감을 가지고 놀기만 하고, 치울줄은 모르는 아이들!
	You know how to play with your toys, but you don't know how to clean up!

Toy Fairy:	즉! 장난감을 가지고 놀 자격이 없다!케케
	That means you don't deserve your toys! Ke ke!

Tao/Shoowey/Mumu:	헉! 그, 그래도;;
	(Gasp) But…

Tao:	너무해요..
	That's so cruel.

Toy Fairy:	너희가 놀고 난 후에 장난감을/ 제대로 치 워본 적이 있느냐,/ 케케? 
	Did you ever bother cleaning up your toys after you played with them? Ke ke!

Shoowey:	야, 없어..?
	Did we?

Tao:	..어, 없어;;
	No…

Toy Fairy:	그런 가장 기본적인 정리정돈도 안해주면서 무슨 낯으로 장난감을 찾으러 온거냐!케케
	You don't even bother organizing your toys. How dare ask for your toys back! Ke ke!

Tao/Mumu/Shoowey:	(겹)으윽;;
	Um…

Tao:	죄송해요..저희가 잘못했습니다.
	We are sorry. We were wrong.

Tao:	다신 안그럴께요~~ 넹??
	We'll always organize them from now on! Please??

Toy Fairy:	이미 늦었어. 케케
	It's too late, ke ke!

Tao:	제발 다시 돌려받을 수 있는 기회를 주세요!
	Please give us a chance to earn them back.

Shoowey:	아이~ 줘요오~
	We want our toys back~~

Mumu:	부탁드리옵니다!
	Please~~

Toy Fairy:	흠...케케../ 그럼 장난감 정리는 반드시 스스로 하겠다고 약속하겠느냐, 케케?
	Hm… Ke ke…. / Then do you promise to organize your toys all the time? Ke ke?

Tao/Shoowey/Mumu:	네에~!
	Yes~~

Toy Fairy:	좋~다! 돌려주지!
	Okay, I will give them back to you.

Tao:	이히히~ 됐어!
	(Laughter) Yes!

Shoowey/Mumu:	앗싸아~~
	Yeah!

Toy Fairy:	대신 조건이 있다! 케케
	But there's one condition, Ke ke!

Tao/Shoowey/Mumu:	엥?
	Huh?

Tao:	조건이요?
	A condition?

Toy Fairy:	여기 장난감들을 모두 깨끗이 닦은 다음, 정리까지 해 두도록! 그러면 너희 장난감을 돌려주지.케케
	You have to wipe down and organize all the toys here. Then I'll give your toys back, Ke ke!

Shoowey:	에엑??/ 이 많은 것을을 전부 다요??
	Huh? But there's so many of them!

Tao/Mumu:	(겹)뜨아아~~
	Huh?

Toy Fairy:	왜. 싫으냐? 케케?
	Why? You don't want to? Ke ke?

Tao:	하..할께요...
	We… we'll do it.

Mumu:	이게 왠 고생이란 말인가..
	Man, there's so much work.

Tao:	에고~ 미리미리 잘 정리해뒀으면 이런 고생은 안하는데..
	(Sigh) If we cleaned up all the time, we wouldn't be in this mess right now.

Shoowey:	(호흡) 아얏!!/ 야! 잘 좀 해!
	Ow! / Hey, watch it!

Mumu:	미안허이~ (힘주며)이게 좁아서 잘 들어가지 않는구만!
	Sorry! There's not enough room and this box won't fit!

SE:	우당탕
	

Shoowey:	(off)우아악!
	Ow!!!

Shoowey:	우잉~/무무! 너 일부러 그런거지!
	Mumu! You did that on purpose.

Mumu:	(off)미안허이~
	Sorry~

Tao:	휴우.. 다했다. 
	Whew, we're done.

Mumu:	깨끗하게 정리된걸 보니 뿌듯하구료!
	It feels nice to see everything so neat.

Toy Fairy:	음~ 수고했다. 케케
	Hm.. Good job, Ke ke!

Toy Fairy:	너희들이 가지고 놀던 장난감은/ 이 안에 잘 보관되어 있다. 케케
	Here, all your toys are in this box safe and sound. Ke ke!

Tao:	우와... 감사합니다! 히~
	Wow, thank you!

Toy Fairy:	다음부터는 놀고 난 다음엔/(off)항상 정리 정돈을 잘해야된다. 알겠지?
	From now on, you have to clean up after playing with your toys, okay?

Toy Fairy:	그렇지않으면 또 내가 가서, 모조리 가져와 버릴테니까! 알겠지? 케케!
	Otherwise, I'm coming to take them all away. You got it? Ke ke!

Tao/Shoowey/Mumu:	네~! 
	Yes!

Shoowey:	(off)무적의 슈잉님이 나가신다! 
	Here comes invincible Shoowey!

Mumu:	(off)정의의 무무님이 나가신다! / 요괴들은 물럿거라! 
	Here comes Mumu, the guardian of justice! / Ghosts, go away!

Tao/Shoowey/Mumu:	(off)부르릉~ 부릉~
	Rev~ Rev Rev~~

Jasmine:	얘들아! 저녁식사 시간이야.
	Guys, it's time for dinner.

Tao:	어? 벌써 시간이 그렇게 됐나?
	Huh? Is it dinner time already?

Shoowey:	그럼 슬슬 가볼까나..
	Let's go eat~

Jasmine:	어머.
	Huh?

Tao/Shoowey/Mumu:	(호)
	Hm!

Jasmine:	(off)너희들 왠일이니? 
	What's gotten into you guys?

Jasmine:	갑자기 장난감 정리를 다하고?
	You never clean up your toys.

Shoowey:	구름 위에서 정리하느니, 차라리 여기서 하는게 백번 나으니까~
	Cleaning up this room is so much easier than cleaning the house in the clouds.

Tao:	헤헤헤~ 
	(Laughter) Yes!

Mumu:	(off)다 됐으면 밥먹으러 가세나!
	Alright, let's go eat.

Tao:	(off)꼴찌가 당근 다 먹기!!
	The last person has to eat carrots!

Shoowey:	(off)좋앗! 내기다!!
	That's a bet!

Jasmine:	어어..??/(호흡 계속)
	Huh?

NA:	타오와 친구들이 장난감 요정에게 크게 혼이 났네요. 어린이 여러분도 놀고 난 후 장난감 정리는 항상 스스로 하는거, 잊지 말아요. 장난감들이 사라지고 난 다음엔 후회해도 소용없답니다. 
	Tao and his friends learned their lesson from the Toy Fairy. You guys, remember. You have to clean up your toys after you play with them. It's too late to regret it after you lose them.
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